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Woher kommt eigentlich Türkisch *dügä, 

‘eine junge Kuh’? 
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Özet: Türkçe *düge ‘boğaya gelmemiş iki üç yaşında dişi dana’ 

sözcüğü nereden gelmektedir aslında? 

Makalemizde bu soruya cevap vermek üzere özellikle 

Anadolu’nun taşra kesimlerinde hayvancılıkla meşgul çiftçi ve 

köylü kitleleri arasında kullanılmakta olan terimin çağdaş Türk 

dillerindeki yayılışından başlayarak izlerini tarihî Türk lehçe-

lerine takip edip kökeninin nerede olduğunu tespit etmeye 

çalışacağız. 

Anahtar Sözcükler: Köken tarihi, Anlam Bilgisi, Hayvan 

isimleri, Hayvancılık 

 



Abstract: Where does Turkish *düge ‘heifer (two-three years 

old)’ actually comes from? 

In order to answer this question, in the present paper the term’s 

background will carefully be examined. Starting from Anatolia, 

where it is used especially in rural parts by peasants and villag-

ers, first we shall display its distribution within the contempo-

rary Turkic languages. Then following its traces the historical 

orbit of Turkic tongues will be scrutinised. Finally we shall 

shed light on the word’s origin under etymological considera-

tions. 
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